
 Do not heat sterilize. Surface disinfect only.
For use with IMS™ Cassettes
Compatible with Signa Stat, Large 8x11, Large Thin Ortho, Oral Surgery Cassette, Container Cassette, and 
DIN Cassette. 
The IMS™ Transportation Tub is used to safely transport contaminated, reusable sharps from treatment room 
to sterilization.
Using utility gloves, place contaminated cassettes and reusable sharps in transportation tub immediately 
after use.
Place and lock lid on transportation tub and carefully transport tub to sterilization.
Remove cassettes from tub when Ultrasonic Bath or Washer/Thermal Disinfector are ready for use.
After use, clean tub and lid using a surface disinfectant.

 Nicht zur heissluftsterilisation geeignet. Nur oberfläche desinfizieren.
Zur Verwendung mit IMS-Kassetten
Kompatibel mit Signa Stat, Large 8x11, Kleine schmale KFO Kassette, Oral Surgery Kassette, Container 
Kassette, und Kassette DIN.
Der IMS-Transportbehälter dient dem sicheren Transport kontaminierter, wiederverwendbarer spitzer 
Gegenstände vom Behandlungsraum zur Sterilisation.
Tragen Sie dabei Schutzhandschuhe und legen Sie kontaminierte Kassetten und wiederverwendbare 
Kanülen direkt nach Gebrauch in den Transportbehälter.
Setzen Sie den Deckel auf den Transportbehälter, verriegeln Sie ihn und transportieren. Sie den Behälter 
vorsichtig zur Sterilisation. 
Entnehmen Sie die Kassetten aus dem Behälter, sobald das Ultraschallbad oder das Reinigungs- und 
Desinfektionsgerät betriebsbereit ist. 
Reinigen Sie Behälter und Deckel nach Gebrauch mit einem Flächendesinfektionsmittel.

 No esterilice con calor. Desinfecte solo la superficie.
Para usar con casetes IMS
Compatible con Signa Stat, casete grande de 8x11, casete grande delgado de ortodoncia casete para cirugía 
oral, Casete Contenedor, y Casete DIN.
El contenedor de transporte IMS se utiliza para transportar de forma segura objetos punzocortantes 
reutilizables contaminados desde la sala de tratamiento hasta el centro de esterilización.
Coloque los casetes contaminados y los objetos punzocortantes reutilizables en el contenedor de transporte 
inmediatamente después de su uso, siempre utilizando guantes utilitarios.
Coloque y cierre la tapa del contenedor de transporte y trasládelo con cuidado al área de esterilización.
Retire los casetes del contenedor hasta que el baño ultrasónico o la lavadora/desinfectadora térmica estén 
listos para su uso.
Después de su uso, limpie el contenedor y la tapa con un desinfectante de superficies.

IMS™ Transportation Tub
IMS Transportwanne
Tina de transporte IMS
Bac de transport IMS
Contenitore per il trasporto IMS
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 Non sterilizzare a caldo. Disinfettare solo la superficie.
À utiliser avec les cassettes IMS
Compatible avec les cassettes Signa Stat, Large 8x11, Large Thin Ortho, Oral Surgery, Cassette de 
conteneur, et Cassette DIN.
Le bac de transport IMS est conçu pour assurer le transport sécuritaire des instruments tranchants 
réutilisables contaminés, de la salle de traitement jusqu’à la zone de stérilisation.
En portant des gants utilitaires, placez immédiatement après usage les cassettes contaminées et les 
instruments tranchants réutilisables dans le bac de transport.
Placez et verrouillez le couvercle sur le bac de transport, puis transportez-le avec précaution vers la zone de 
stérilisation.
Retirez les cassettes du bac lorsque le bain à ultrasons ou le laveur/désinfecteur thermique est prêt à l’emploi.
Après usage, nettoyez le bac et son couvercle à l’aide d’un désinfectant de surface.
 
 Ne pas stériliser à la chaleur. Désinfectez les surfaces uniquement.
Per uso con cassette IMS
Compatibile con Signa Stat, Large 8x11, Large Thin Ortho, cassette per chirurgia orale, Cassetta Recipiente, 
e Cassetta DIN.
Il contenitore IMS Tub viene utilizzato per trasportare in sicurezza oggetti taglienti contaminati e riutilizzabili 
dalla poltrona alla sala di sterilizzazione.
Posizionare e coprire accuratamente il contenitore con il coperchio trasportandolo con cautela alla sala di 
sterilizzazione.
Rimuovere le cassette dal contenitore quando il Bagno ad Ultrasuoni o il Termodisinfettore sono pronti all’uso
Dopo l'uso, pulire il contenitore e il coperchio utilizzando un disinfettante per superfici.
 
  Não esterilize por calor. Apenas desinfecção superficial.
Para uso com cassetes IMS
Compatível com o Cassete Signa Stat, Grande 8x11, o Cassete  ortodôntico grande, fino, o  Cassete para 
Cirurgia Oral, Cassete de contêiner, e Cassete DIN.
A caixa de transporte IMS é utilizada para transportar com segurança materiais perfurocortantes 
contaminados e reutilizáveis   da sala de tratamento para a esterilização.
Usando luvas utilitárias, coloque os cassetes contaminados e os materiais perfurocortantes reutilizáveis   na 
caixa de transporte imediatamente após o uso.
Coloque e trave a tampa na caixa de transporte e transporte-a cuidadosamente para a esterilização.
Remova os cassetes da caixa quando o banho ultrassônico ou a 
lavadora/desinfetadora térmica estiverem prontos para uso.
Após o uso, limpe a caixa e a tampa com um desinfetante de superfícies.



 Do not heat sterilize. Surface disinfect only.
For use with IMS™ Cassettes
Compatible with Signa Stat, Large 8x11, Large Thin Ortho, Oral Surgery Cassette, Container Cassette, and 
DIN Cassette. 
The IMS™ Transportation Tub is used to safely transport contaminated, reusable sharps from treatment room 
to sterilization.
Using utility gloves, place contaminated cassettes and reusable sharps in transportation tub immediately 
after use.
Place and lock lid on transportation tub and carefully transport tub to sterilization.
Remove cassettes from tub when Ultrasonic Bath or Washer/Thermal Disinfector are ready for use.
After use, clean tub and lid using a surface disinfectant.

 Nicht zur heissluftsterilisation geeignet. Nur oberfläche desinfizieren.
Zur Verwendung mit IMS-Kassetten
Kompatibel mit Signa Stat, Large 8x11, Kleine schmale KFO Kassette, Oral Surgery Kassette, Container 
Kassette, und Kassette DIN.
Der IMS-Transportbehälter dient dem sicheren Transport kontaminierter, wiederverwendbarer spitzer 
Gegenstände vom Behandlungsraum zur Sterilisation.
Tragen Sie dabei Schutzhandschuhe und legen Sie kontaminierte Kassetten und wiederverwendbare 
Kanülen direkt nach Gebrauch in den Transportbehälter.
Setzen Sie den Deckel auf den Transportbehälter, verriegeln Sie ihn und transportieren. Sie den Behälter 
vorsichtig zur Sterilisation. 
Entnehmen Sie die Kassetten aus dem Behälter, sobald das Ultraschallbad oder das Reinigungs- und 
Desinfektionsgerät betriebsbereit ist. 
Reinigen Sie Behälter und Deckel nach Gebrauch mit einem Flächendesinfektionsmittel.

 No esterilice con calor. Desinfecte solo la superficie.
Para usar con casetes IMS
Compatible con Signa Stat, casete grande de 8x11, casete grande delgado de ortodoncia casete para cirugía 
oral, Casete Contenedor, y Casete DIN.
El contenedor de transporte IMS se utiliza para transportar de forma segura objetos punzocortantes 
reutilizables contaminados desde la sala de tratamiento hasta el centro de esterilización.
Coloque los casetes contaminados y los objetos punzocortantes reutilizables en el contenedor de transporte 
inmediatamente después de su uso, siempre utilizando guantes utilitarios.
Coloque y cierre la tapa del contenedor de transporte y trasládelo con cuidado al área de esterilización.
Retire los casetes del contenedor hasta que el baño ultrasónico o la lavadora/desinfectadora térmica estén 
listos para su uso.
Después de su uso, limpie el contenedor y la tapa con un desinfectante de superficies.
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 Non sterilizzare a caldo. Disinfettare solo la superficie.
À utiliser avec les cassettes IMS
Compatible avec les cassettes Signa Stat, Large 8x11, Large Thin Ortho, Oral Surgery, Cassette de 
conteneur, et Cassette DIN.
Le bac de transport IMS est conçu pour assurer le transport sécuritaire des instruments tranchants 
réutilisables contaminés, de la salle de traitement jusqu’à la zone de stérilisation.
En portant des gants utilitaires, placez immédiatement après usage les cassettes contaminées et les 
instruments tranchants réutilisables dans le bac de transport.
Placez et verrouillez le couvercle sur le bac de transport, puis transportez-le avec précaution vers la zone de 
stérilisation.
Retirez les cassettes du bac lorsque le bain à ultrasons ou le laveur/désinfecteur thermique est prêt à l’emploi.
Après usage, nettoyez le bac et son couvercle à l’aide d’un désinfectant de surface.
 
 Ne pas stériliser à la chaleur. Désinfectez les surfaces uniquement.
Per uso con cassette IMS
Compatibile con Signa Stat, Large 8x11, Large Thin Ortho, cassette per chirurgia orale, Cassetta Recipiente, 
e Cassetta DIN.
Il contenitore IMS Tub viene utilizzato per trasportare in sicurezza oggetti taglienti contaminati e riutilizzabili 
dalla poltrona alla sala di sterilizzazione.
Posizionare e coprire accuratamente il contenitore con il coperchio trasportandolo con cautela alla sala di 
sterilizzazione.
Rimuovere le cassette dal contenitore quando il Bagno ad Ultrasuoni o il Termodisinfettore sono pronti all’uso
Dopo l'uso, pulire il contenitore e il coperchio utilizzando un disinfettante per superfici.
 
  Não esterilize por calor. Apenas desinfecção superficial.
Para uso com cassetes IMS
Compatível com o Cassete Signa Stat, Grande 8x11, o Cassete  ortodôntico grande, fino, o  Cassete para 
Cirurgia Oral, Cassete de contêiner, e Cassete DIN.
A caixa de transporte IMS é utilizada para transportar com segurança materiais perfurocortantes 
contaminados e reutilizáveis   da sala de tratamento para a esterilização.
Usando luvas utilitárias, coloque os cassetes contaminados e os materiais perfurocortantes reutilizáveis   na 
caixa de transporte imediatamente após o uso.
Coloque e trave a tampa na caixa de transporte e transporte-a cuidadosamente para a esterilização.
Remova os cassetes da caixa quando o banho ultrassônico ou a 
lavadora/desinfetadora térmica estiverem prontos para uso.
Após o uso, limpe a caixa e a tampa com um desinfetante de superfícies.


